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I have just completed a very candid and positive conservation with President al-Asad.  This was 

my second meeting with the President, as you know. 

 

I discussed with President al-Asad the prospects for moving forward on our goal of 

comprehensive peace in the region and improved bilateral relations between Syria and the United 

States. 

 

I told President al-Asad that President Obama is determined to facilitate a truly comprehensive 

Arab-Israeli peace.  That peace means between Palestinians and Israelis, between Syria and 

Israel, and between Lebanon and Israel.  And of course, ultimately, the full normalization of 

relations between Israel and all of the countries in the region.  This is what the Arab Peace 

Initiative calls for, and it is the ultimate aim of the effort we are undertaking. 

 

In terms of Syrian-Israeli peace, our near-term goal is the resumption of negotiations.  

Comprehensive peace is the only way to guarantee stability, security, and prosperity for all of the 

states in the region. 

 

In terms of the Syrian-American relationship, the United States is committed to a dialogue based 

on mutual interest and mutual respect and a solid foundation for discussion of our shared goals 

and of real differences, where they occur. 

 

Syria is a country blessed with talented people and a long and impressive history. Syria, like all 

of its neighbors, needs real peace to achieve its full potential.   

 

Our goal is to bring to this region, and to all of its people, an opportunity to live in peace and 

dignity.  If we are to succeed, we will need Arabs and Israelis alike to work with us to bring 

about comprehensive peace.  We will welcome the full cooperation of the Government of the 

Syrian Arab Republic in this historic endeavor.  
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يع  ٔقذ ثذثذ. ْٔذا ْٕ نقبئٙ انثبَٙ يع انزئٛض كًب رعهًٌٕ. نقذ أَٓٛذ نزٕ٘ يذبدثخ طزٚذخ ٔإٚجبثٛخ يع انزئٛض الأطذ

انزئٛض الأطذ الإيكبَٛبد انًزبدخ نزذقٛق ْذفُب فٙ طلاو شبيم فٙ انًُطقخ ٔيٍ أجم رذظٍٛ انعلاقبد انثُبئٛخ ثٍٛ طٕرٚخ 
. ٔانٕلاٚبد انًزذذح

 
ْٔذا . ٔنقذ أخجزد انزئٛض الأطذ أٌ انزئٛض أٔثبيب يظًى عهٗ رظٓٛم انٕطٕل إنٗ طلاو شبيم دقٛقٙ ثٍٛ انعزة ٔإطزائٛم

 –فٙ انُٓبٚخ  –لايب ثٍٛ انفهظطٍُٛٛٛ ٔالإطزائٛهٍٛٛ، ثٍٛ طٕرٚخ ٔإطزائٛم، ٔثٍٛ نجُبٌ ٔإطزائٛم، ٔثبنطجع انظلاو ٚعُٙ ص



ْٕٔ يب رذعٕ إنّٛ يجبدرح انظلاو انعزثٛخ، ْٕٔ أٚضب انغبٚخ . رطجٛع كبيم نهعلاقبد ثٍٛ إطزائٛم ٔكبفخ انذٔل فٙ انًُطقخ
. انقظٕٖ انزٙ َظعٗ إنٛٓب فٙ جٕٓدَب

 
الإطزائٛهٙ، فئٌ ْذفُب انقزٚت ْٕ اطزئُبف انًفبٔضبد ثٍٛ انطزفٍٛ، دٛث أٌ انظلاو انشبيم ْٕ -ٔفًٛب ٚخض انظلاو انظٕر٘

. انطزٚقخ انٕدٛذح نضًبٌ الاطزقزار ٔالأيٍ ٔالاسدْبر نكبفخ دٔل انًُطقخ
 

ر ٚظزُذ إنٗ انًظبنخ انًشززكخ ٔالادززاو الأيزٚكٛخ، فئٌ انٕلاٚبد انًزذذح يهزشيخ ثذٕا-أيب فًٛب ٚزعهق ثبنعلاقبد انظٕرٚخ
. انًزجبدل، ٔعهٗ أطبص طهت نًُبقشخ أْذافُب انًشززكخ ٔخلافبرُب انذقٛقٙ، دٛثًب كبَذ

 
ْٔٙ يثهٓب يثم كم جٛزآَب ثذبجخ إنٗ طلاو دقٛقٙ نزذقٛق . إٌ طٕرٚخ ثهذ يجبرك ثأشخبص يْٕٕثٍٛ ٔربرٚخ عزٚق ٔيؤثز

. إيكبَبرٓب ثشكم كبيم
 

ٔنكًٛب ٚقٛض نُب انُجبح، فئَُب ثذبجخ . ْٕ انٕطٕل إنٗ إيكبَٛخ نٓذِ انًُطقخ ٔنكبفخ شعٕثٓب فٙ انعٛش ثظلاو ٔكزايخ إٌ ْذفُب
ٔإَُب نُزدت ثبنزعبٌٔ انكبيم يٍ قجم . إنٗ انعزة ٔالإطزائٛهٍٛٛ عم دذ طٕاء نكٙ ٚعًهٕا يعُب يٍ أجم رذقٛق انظلاو انشبيم

. رٚخٙانذكٕيخ انظٕرٚخ فٙ ْذا انجٓذ انزب
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